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L'utente deve caricare i dispositivi mobili, inclusi ma non limitati a laptop, telefoni cellulari, tablet e dispositivi elettro-
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Používaním funkcie nabíjania v rámci trezoru Dometic používateľ berie na vedomie a súhlasí s nasledujúcimi zmluv-
nými podmienkami:

Pokyny pre nabíjanie zariadenia

Používateľ musí nabíjať mobilné zariadenia vrátane, ale nie výlučne, notebookov, mobilných telefónov, tabletov a 
podobných elektronických zariadení, prísne v súlade s pokynmi výrobcu. So zariadeniami s lítium-iónovými baté-
riami, ktoré sú citlivé na vysoké teploty a môžu byť horľavé, je potrebné zaobchádzať so zvýšenou opatrnosťou.

Zodpovednosť používateľa

Užívateľ je výhradne zodpovedný za to, že zariadenia umiestnené v trezore na nabíjanie sú vhodné do prostredia v 
trezore a sú v dobrom prevádzkovom stave. Používateľ je tiež zodpovedný za monitorovanie zariadení počas nabí-
jania, aby sa zabránilo prehriatiu alebo potenciálnemu nebezpečenstvu požiaru.

Vylúčenie zodpovednosti

Spoločnosť Dometic nenesie zodpovednosť ani nezodpovedá za žiadne poruchy, škody, zranenia, straty alebo iné 
incidenty vyplývajúce z nabíjania zariadení v trezore. To zahŕňa, ale nie je obmedzené na:
• Poruchy alebo poruchy nabíjaných zariadení.
• Poškodenie trezoru alebo akéhokoľvek iného majetku v dôsledku poruchy zariadenia alebo zlyhania batérie.
• Požiar, prehriatie alebo iné nebezpečenstvo spôsobené zariadeniami s lítium-iónovými batériami alebo akékoľ-

vek iné problémy súvisiace s napájaním.

Nabíjaním zariadení v trezore Dometic používateľ súhlasí s vyššie uvedenými podmienkami a berie na vedomie, že 
preberá plnú zodpovednosť za bezpečnosť a funkčnosť zariadení počas procesu nabíjania.

Používáním funkce nabíjení v trezoru Dometic uživatel bere na vědomí a souhlasí s následujícími podmínkami:

Pokyny pro nabíjení zařízení

Uživatel musí nabíjet mobilní zařízení, mimo jiné notebooky, mobilní telefony, tablety a podobná elektronická zaří-
zení, přísně v souladu s pokyny výrobce. Se zařízeními s lithium-iontovými bateriemi, které jsou citlivé na vysoké tep-
loty a mohou být hořlavé, je třeba zacházet se zvýšenou opatrností.

Odpovědnost uživatele

Uživatel je výhradně odpovědný za to, že zařízení umístěná v trezoru k nabíjení jsou vhodná pro prostředí v trezoru 
a jsou v dobrém provozním stavu. Uživatel je také zodpovědný za sledování zařízení během nabíjení, aby se zabrá-
nilo přehřátí nebo potenciálnímu nebezpečí požáru.

Vyloučení odpovědnosti

Společnost Dometic nenese odpovědnost ani neručí za jakékoli poruchy, škody, zranění, ztráty nebo jiné události 
vyplývající z nabíjení zařízení v trezoru. To zahrnuje, ale není omezeno na:
• Poruchy nebo poruchy nabitých zařízení.
• Poškození trezoru nebo jakéhokoli jiného majetku v důsledku poruchy zařízení nebo selhání baterie.
• Požár, přehřátí nebo jiná nebezpečí způsobená zařízeními s lithium-iontovými bateriemi nebo jiné problémy sou-

visející s napájením.

Nabíjením zařízení v trezoru Dometic uživatel souhlasí s výše uvedenými podmínkami a bere na vědomí, že přebírá 
plnou odpovědnost za bezpečnost a funkčnost zařízení během procesu nabíjení.

A Dometic széf töltési funkciójának használatával a felhasználó tudomásul veszi és elfogadja az alábbi feltételeket:

Eszköztöltési irányelvek

A felhasználónak szigorúan a gyártó utasításai szerint kell töltenie a mobil eszközöket, beleértve, de nem kizárólago-
san a laptopokat, mobiltelefonokat, táblagépeket és hasonló elektronikus eszközöket. A lítium-ion akkumulátorral 
ellátott eszközöket, amelyek érzékenyek a magas hőmérsékletre és gyúlékonyak lehetnek, fokozott óvatossággal 
kell kezelni.

Felhasználó felelőssége

Kizárólag a felhasználó felelős azért, hogy a töltésre a széfben elhelyezett eszközök megfeleljenek a széfen belüli kör-
nyezetnek, és jó működési állapotban legyenek. A felhasználó felelőssége továbbá a készülékek töltés közbeni fel-
ügyelete a túlmelegedés és a lehetséges tűzveszély elkerülése érdekében.

A felelősség kizárása

A Dometic nem tehető felelőssé semmilyen meghibásodásért, kárért, sérülésért, veszteségért vagy egyéb ese-
ményért, amely a széfben lévő eszközök töltéséből ered. Ez magában foglalja, de nem kizárólagosan:
• A feltöltött eszközök meghibásodása.
• A széfben vagy bármely más vagyontárgyban keletkezett kár a készülék meghibásodása vagy akkumulátor meg-

hibásodása miatt.
• Tűz, túlmelegedés vagy egyéb veszélyek, amelyeket lítium-ion akkumulátorral rendelkező készülékek okoznak, 

vagy bármilyen más, áramellátással kapcsolatos probléma.

Az eszközök Dometic széfben történő töltésével a felhasználó elfogadja a fent vázolt feltételeket, és tudomásul veszi, 
hogy teljes felelősséget vállal az eszközök biztonságáért és működőképességéért a töltési folyamat során.

Korištenjem funkcije punjenja unutar Dometic sefa, korisnik potvrđuje i slaže se sa sljedećim uvjetima i odredbama:

Smjernice za punjenje uređaja

Korisnik mora puniti mobilne uređaje, uključujući ali ne ograničavajući se na prijenosna računala, mobilne telefone, 
tablete i slične elektroničke uređaje, strogo u skladu s uputama proizvođača. S uređajima s litij-ionskim baterijama, 
koje su osjetljive na visoke temperature i mogu biti zapaljive, potrebno je rukovati s posebnim oprezom.

Odgovornost korisnika

Korisnik je isključivo odgovoran osigurati da uređaji koji se nalaze u sefu za punjenje budu prikladni za okolinu unutar 
sefa i da su u dobrom radnom stanju. Korisnik je također odgovoran za nadzor uređaja tijekom punjenja kako bi se 
spriječilo pregrijavanje ili potencijalna opasnost od požara.

Isključenje odgovornosti

Dometic se neće smatrati odgovornim za bilo kakve kvarove, štete, ozljede, gubitke ili druge incidente koji proizlaze 
iz punjenja uređaja u sefu. Ovo uključuje, ali nije ograničeno na:
• Kvarovi ili kvarovi napunjenih uređaja.
• Oštećenje sefa ili bilo koje druge imovine zbog kvara uređaja ili kvara baterije.
• Požar, pregrijavanje ili druge opasnosti uzrokovane uređajima s litij-ionskim baterijama ili bilo koji drugi problemi 

povezani s napajanjem.

Puneći uređaje u Dometic sefu, korisnik se slaže s gore navedenim uvjetima i potvrđuje da preuzima punu odgovor-
nost za sigurnost i funkcionalnost uređaja tijekom procesa punjenja.
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t des appareils dans le coffre-fort Dometic, l'utilisateur accepte les conditions décrites ci-dessus et 
'il assume l'entière responsabilité de la sécurité et de la fonctionnalité des appareils pendant le proces-
e.

función de carga dentro de la caja fuerte Dometic, el usuario reconoce y acepta los siguientes términos 
es:

a la carga de dispositivos

ebe cargar dispositivos móviles, incluidos, entre otros, computadoras portátiles, teléfonos móviles, 
spositivos electrónicos similares, estrictamente de acuerdo con las instrucciones del fabricante. Los dis-
n baterías de iones de litio, que son sensibles a las altas temperaturas y pueden ser inflamables, deben 
 con especial precaución.

ilidad del usuario

 el único responsable de garantizar que los dispositivos colocados en la caja fuerte para cargar sean ade-
 el entorno dentro de la caja fuerte y se encuentren en buenas condiciones de funcionamiento. El usuario 

responsable de supervisar los dispositivos durante la carga para evitar el sobrecalentamiento o posibles 
ncendio.

e responsabilidad

 será responsable de ningún mal funcionamiento, daño, lesión, pérdida u otros incidentes que resulten 
de dispositivos en la caja fuerte. Esto incluye, entre otros:
ionamiento o fallas de los dispositivos cargados.
 la caja fuerte o a cualquier otra propiedad debido a un mal funcionamiento del dispositivo o a fallos de 
a.
, sobrecalentamiento u otros peligros causados   por dispositivos con baterías de iones de litio o cual-
o problema relacionado con la energía.

spositivos en la caja fuerte Dometic, el usuario acepta los términos descritos anteriormente y reconoce 
a total responsabilidad por la seguridad y funcionalidad de los dispositivos durante el proceso de carga.

Door apparaten op te laden in de Dometic-kluis, gaat de gebruiker akkoord met de hierboven uiteengezette voor-
waarden en erkent hij/zij dat hij/zij de volledige verantwoordelijkheid draagt   voor de veiligheid en functionaliteit 
van de apparaten tijdens het laadproces.

Ved at bruge opladningsfunktionen i Dometic pengeskab, anerkender og accepterer brugeren følgende vilkår og 
betingelser:

Retningslinjer for opladning af enheden

Brugeren skal oplade mobile enheder, herunder men ikke begrænset til bærbare computere, mobiltelefoner, tab-
lets og lignende elektroniske enheder, strengt i overensstemmelse med producentens instruktioner. Enheder med 
lithium-ion-batterier, som er følsomme over for høje temperaturer og kan være brandfarlige, skal håndteres med eks-
tra forsigtighed.

Brugeransvar

Brugeren er alene ansvarlig for at sikre, at de enheder, der er placeret i pengeskabet til opladning, er egnede til mil-
jøet i pengeskabet og er i god funktionsdygtig stand. Brugeren er også ansvarlig for at overvåge enhederne under 
opladning for at forhindre overophedning eller potentielle brandfarer.

Udelukkelse af ansvar

Dometic kan ikke holdes ansvarlig eller ansvarlig for fejlfunktioner, skader, skader, tab eller andre hændelser som 
følge af opladning af enheder i pengeskabet. Dette omfatter, men er ikke begrænset til:
• Funktionsfejl eller fejl på de opladede enheder.
• Beskadigelse af pengeskabet eller enhver anden ejendom på grund af enhedsfejl eller batterifejl.
• Brand, overophedning eller andre farer forårsaget af enheder med lithium-ion-batterier eller andre strømrelate-

rede problemer.

Ved at oplade enheder i Dometic pengeskab accepterer brugeren ovenstående vilkår og anerkender, at de påtager 
sig det fulde ansvar for enhedernes sikkerhed og funktionalitet under opladningsprocessen.
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Użytkownik musi ładować urządzenia mobilne, takie jak : laptopy, telefony komórkowe, tablety i p
nia elektroniczne, zgodnie z instrukcjami producenta. Urządzenia z akumulatorami litowo-jonowym
liwe na wysokie temperatury i mogą być łatwopalne, muszą być obsługiwane ze szczególną ostro

Odpowiedzialność użytkownika

Użytkownik ponosi wyłączną odpowiedzialność za zapewnienie, że urządzenia umieszczone w sej
wania są odpowiednie do środowiska wewnątrz sejfu i są w dobrym stanie technicznym. Użytkown
wiedzialność za monitorowanie urządzeń podczas ładowania, aby zapobiec przegrzaniu lub pote
zagrożeniom pożarowym.

Wyłączenie odpowiedzialności

Dometic nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek awarie, szkody, obrażenia, straty lub inne z
jące z ładowania urządzeń w sejfie. Obejmuje to, ale nie ogranicza się do:
• Awarie lub usterki ładowanych urządzeń.
• Uszkodzenie sejfu lub innej własności z powodu awarii urządzenia lub awarii akumulatora.
• Pożar, przegrzanie lub inne zagrożenia spowodowane przez urządzenia z akumulatorami litow

wszelkie inne problemy związane z zasilaniem.

Ładując urządzenia w sejfie Dometic, użytkownik zgadza się na warunki określone powyżej i potw
pełną odpowiedzialność za bezpieczeństwo i funkcjonalność urządzeń podczas procesu ładowan
tung des Benutzers

r ist allein dafür verantwortlich, sicherzustellen, dass die zum Laden in den Safe gelegten Geräte für die 
 im Safe geeignet und in gutem Betriebszustand sind. Der Benutzer ist auch dafür verantwortlich, die 
rend des Ladens zu überwachen, um Überhitzung oder potenzielle Brandgefahren zu vermeiden.

usschluss

ernimmt keine Verantwortung oder Haftung für Fehlfunktionen, Schäden, Verletzungen, Verluste oder 
älle, die sich aus dem Laden von Geräten im Safe ergeben. Dies umfasst, ist jedoch nicht beschränkt auf:
tionen oder Ausfälle der geladenen Geräte.
 am Safe oder anderen Gegenständen aufgrund von Gerätefehlfunktionen oder Batterieausfällen.
berhitzung oder andere Gefahren, die durch Geräte mit Lithium-Ionen-Batterien oder andere strombe-
Probleme verursacht werden.

enutzer Geräte im Dometic-Safe auflädt, stimmt er den oben genannten Bedingungen zu und erkennt 
ie volle Verantwortung für die Sicherheit und Funktionalität der Geräte während des Ladevorgangs 

a fonction de chargement sur la prise éléctrique dans le coffre-fort Dometic, l'utilisateur reconnaît et 
conditions générales suivantes :

 de chargement des appareils

doit charger les appareils mobiles, y compris, mais sans s'y limiter, les ordinateurs portables, les télé-
tables, les tablettes et les appareils électroniques similaires, en stricte conformité avec les instructions du 
s appareils dotés de batteries lithium-ion, qui sont sensibles aux températures élevées et peuvent être 
s, doivent être manipulés avec une prudence particulière.

ilité de l'utilisateur

est seul responsable de s'assurer que les appareils placés dans le coffre-fort pour le chargement sont 
environnement à l'intérieur du coffre-fort et sont en bon état de fonctionnement. L'utilisateur est égale-
nsable de la surveillance des appareils pendant le chargement afin d'éviter toute surchauffe ou tout 
ntiel d'incendie.

e responsabilité

 sera pas tenu responsable des dysfonctionnements, dommages, blessures, pertes ou autres incidents 
 chargement des appareils dans le coffre-fort. Cela comprend, mais sans s'y limiter :
nctionnements ou pannes des appareils chargés.

ges au coffre-fort ou à tout autre bien en raison de dysfonctionnements de l'appareil ou de pannes de 

, surchauffe ou autres dangers causés par des appareils avec des batteries lithium-ion ou tout autre pro-
é à l'alimentation.

nici simili, rigorosamente in conformità con le istruzioni del produttore. I dispositivi con batterie agli ioni di litio, che 
sono sensibili alle alte temperature e possono essere infiammabili, devono essere maneggiati con estrema cautela.

Responsabilità dell'utente

L'utente è l'unico responsabile a garantire che i dispositivi posizionati nella cassaforte per la ricarica siano adatti 
all'ambiente all'interno della cassaforte e siano in buone condizioni operative. L'utente è inoltre responsabile del 
monitoraggio dei dispositivi durante la ricarica per evitare surriscaldamenti o potenziali rischi di incendio.

Esclusione di responsabilità

Dometic non sarà ritenuta responsabile per eventuali malfunzionamenti, danni, lesioni, perdite o altri incidenti deri-
vanti dalla ricarica dei dispositivi nella cassaforte. Ciò include ma non è limitato a:
• Malfunzionamenti o guasti dei dispositivi caricati. 
• Danni alla cassaforte o ad altre proprietà dovuti a malfunzionamenti del dispositivo o guasti della batteria.
• Incendio, surriscaldamento o altri pericoli causati da dispositivi con batterie agli ioni di litio o altri problemi cor-

relati all'alimentazione.

Caricando i dispositivi nella cassaforte Dometic, l'utente accetta i termini sopra descritti e riconosce di assumersi la 
piena responsabilità per la sicurezza e la funzionalità dei dispositivi durante il processo di ricarica.

Door de oplaadfunctie in de Dometic-kluis te gebruiken, erkent en stemt de gebruiker in met de volgende algemene 
voorwaarden:

Richtlijnen voor het opladen van apparaten

De gebruiker moet mobiele apparaten, waaronder maar niet beperkt tot laptops, mobiele telefoons, tablets en 
soortgelijke elektronische apparaten, strikt opladen in overeenstemming met de instructies van de fabrikant. Appa-
raten met lithium-ionbatterijen, die gevoelig zijn voor hoge temperaturen en ontvlambaar kunnen zijn, moeten met 
extra voorzichtigheid worden behandeld.

Verantwoordelijkheid van de gebruiker

De gebruiker is als enige verantwoordelijk voor het ervoor zorgen dat de apparaten die in de kluis worden geplaatst 
om op te laden, geschikt zijn voor de omgeving in de kluis en in goede operationele staat zijn. De gebruiker is ook 
verantwoordelijk voor het bewaken van de apparaten tijdens het opladen om oververhitting of mogelijke brandge-
varen te voorkomen.

Uitsluiting van aansprakelijkheid

Dometic is niet verantwoordelijk of aansprakelijk voor storingen, schade, verwondingen, verliezen of andere inci-
denten die voortvloeien uit het opladen van apparaten in de kluis. Dit omvat maar is niet beperkt tot:
• Storingen of defecten van de opgeladen apparaten.
• Schade aan de kluis of andere eigendommen als gevolg van storingen van het apparaat of batterijstoringen.
• Brand, oververhitting of andere gevaren veroorzaakt door apparaten met lithium-ionbatterijen of andere stroom-

gerelateerde problemen.
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god driftsmessig stand. Brukeren er også ansvarlig for å overvåke enhetene under lading for å forhi
ting eller potensiell brannfare.

Utelukkelse av ansvar

Dometic skal ikke holdes ansvarlig eller ansvarlig for funksjonsfeil, skader, skader, tap eller andre h
følge av lading av enheter i safen. Dette inkluderer, men er ikke begrenset til:
• Funksjonsfeil eller feil på de ladede enhetene.
• Skade på safen eller annen eiendom på grunn av enhetsfeil eller batterifeil.
• Brann, overoppheting eller andre farer forårsaket av enheter med litiumionbatterier eller andre

problemer.

Ved å lade enheter i Dometic-safen godtar brukeren vilkårene som er skissert ovenfor og erkjenner
det fulle ansvar for sikkerheten og funksjonaliteten til enhetene under ladeprosessen.

Käyttämällä Dometic-kassakaapin latausominaisuutta käyttäjä hyväksyy ja hyväksyy seuraavat ehdot

Laitteen latausohjeet

Käyttäjän on ladattava mobiililaitteita, mukaan lukien mutta ei rajoittuen kannettavat tietokoneet, m
tabletit ja vastaavat elektroniset laitteet, tiukasti valmistajan ohjeiden mukaisesti. Litiumioniakuilla var
jotka ovat herkkiä korkeille lämpötiloille ja jotka voivat olla syttyviä, on käsiteltävä erityisen varovast

Käyttäjän vastuu

Käyttäjä on yksin vastuussa siitä, että kassakaappiin ladattaviksi asetettavat laitteet sopivat kassakaa
ja ovat hyvässä toimintakunnossa. Käyttäjä on myös vastuussa laitteiden valvonnasta latauksen aikan
sen tai mahdollisen tulipalon estämiseksi.

Vastuun poissulkeminen

Dometic ei ole vastuussa mistään toimintahäiriöistä, vaurioista, vammoista, menetyksistä tai muista
jotka johtuvat kassakaapissa olevien laitteiden lataamisesta. Tämä sisältää, mutta ei rajoitu näihin:
• Ladattujen laitteiden toimintahäiriöt tai viat.
• Kassakaapin tai muun omaisuuden vaurioituminen laitteen toimintahäiriöiden tai akkuvikojen vu
• Tulipalo, ylikuumeneminen tai muut vaarat, jotka aiheutuvat litiumioniakkuja sisältävistä laitteista

liittyvistä ongelmista.

Lataamalla laitteita Dometic-kassakaappiin käyttäjä hyväksyy yllä mainitut ehdot ja hyväksyy ottavans
laitteiden turvallisuudesta ja toimivuudesta latausprosessin aikana.

Korzystając z funkcji ładowania w sejfie Dometic, użytkownik potwierdza i akceptuje następujące w

FI

PL
DOMETIC SAFES - CHARGING GUIDELINES

 charging feature within the Dometic safe, the user acknowledges and agrees to the following terms and 

rging Guidelines

st charge mobile devices, including but not limited to laptops, mobile phones, tablets, and similar elec-
es, strictly in accordance with the manufacturer’s instructions. Devices with Lithium-ion batteries, which 
 to high temperatures and may be flammable, must be handled with extra caution.

nsibility

olely responsible for ensuring that the devices placed in the safe for charging are suitable for the environ-
 the safe and are in good operational condition. The user is also responsible for monitoring the devices 
ging to prevent overheating or potential fire hazards.

f Liability

all not be held responsible or liable for any malfunctions, damages, injuries, losses, or other incidents 
m the charging of devices in the safe. This includes but is not limited to:
tions or failures of the charged devices.
 to the safe or any other property due to device malfunctions or battery failures.
rheating, or other hazards caused by devices with Lithium-ion batteries or any other power-related 

 devices in the Dometic safe, the user agrees to the terms outlined above and acknowledges that they 
responsibility for the safety and functionality of the devices during the charging process.

erwendung der Ladefunktion im Dometic-Safe erkennt der Benutzer die folgenden Bedingungen an und 
n zu:

 zum Laden von Geräten

r muss mobile Geräte, einschließlich, aber nicht beschränkt auf Laptops, Mobiltelefone, Tablets und 
ktronische Geräte, streng gemäß den Anweisungen des Herstellers laden. Geräte mit Lithium-Ionen-Bat-
mpfindlich auf hohe Temperaturen reagieren und entflammbar sein können, müssen mit besonderer 

Ao utilizar a funcionalidade de carregamento do cofre Dometic, o utilizador reconhece e concorda com os seguin-
tes termos e condições:

Diretrizes de carregamento do dispositivo

O utilizador deve transportar dispositivos móveis, incluindo, entre outros, computadores portáteis, telemóveis, 
tablets e dispositivos eletrónicos semelhantes, estritamente de acordo com as instruções do fabricante. Os disposi-
tivos com baterias de iões de lítio, que são sensíveis a altas temperaturas e podem ser inflamáveis, devem ser manu-
seados com cuidado redobrado.

Responsabilidade do Utilizador

O utilizador é o único responsável por garantir que os dispositivos colocados no cofre para carregamento são ade-
quados ao ambiente dentro do cofre e estão em boas condições de funcionamento. O utilizador é também respon-
sável por monitorizar os dispositivos durante o carregamento para evitar o sobreaquecimento ou possíveis riscos de 
incêndio.

Exclusão de Responsabilidade

A Dometic não será responsabilizada por quaisquer avarias, danos, lesões, perdas ou outros incidentes resultantes 
do carregamento de dispositivos no cofre. Isto inclui, mas não está limitado a:
• Avaria ou falhas dos dispositivos carregados.
• Danos no cofre ou em qualquer outra propriedade devido a avarias do dispositivo ou a falhas da bateria.
• Incêndio, sobreaquecimento ou outros perigos causados   por dispositivos com baterias de iões de lítio ou 

quaisquer outros problemas relacionados com a energia.

Ao carregar dispositivos no cofre Dometic, o utilizador concorda com os termos acima descritos e reconhece que 
assume total responsabilidade pela segurança e funcionalidade dos dispositivos durante o processo de carrega-
mento.

Utilizzando la funzione di ricarica all'interno della cassaforte Dometic, l'utente riconosce e accetta i seguenti termini 
e condizioni:

Linee guida per la ricarica del dispositivo
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Genom att använda laddningsfunktionen i Dometic-skåpet godkänner och godkänner användaren

Riktlinjer för enhetsladdning

Användaren måste ladda mobila enheter, inklusive men inte begränsat till bärbara datorer, mobilte
tor och liknande elektroniska enheter, strikt i enlighet med tillverkarens instruktioner. Enheter med li
som är känsliga för höga temperaturer och kan vara brandfarliga, måste hanteras med extra försikti

Användaransvar

Användaren är ensam ansvarig för att de enheter som placeras i kassaskåpet för laddning är lämplig
saskåpet och är i gott driftskick. Användaren ansvarar också för att övervaka enheterna under laddn
dra överhettning eller potentiella brandrisker.

Uteslutning av ansvar

Dometic ska inte hållas ansvarigt eller ansvarigt för eventuella felfunktioner, skador, skador, förluste
denter som är ett resultat av laddning av enheter i kassaskåpet. Detta inkluderar men är inte begrän
• Funktionsfel eller fel på de laddade enheterna.
• Skada på kassaskåpet eller annan egendom på grund av enhetsfel eller batterifel.
• Brand, överhettning eller andra faror orsakade av enheter med litiumjonbatterier eller andra strö

blem.

Genom att ladda enheter i Dometic-skåpet godkänner användaren villkoren som beskrivs ovan oc
tar fullt ansvar för enheternas säkerhet och funktion under laddningsprocessen.

Ved å bruke ladefunksjonen i Dometic-safen, erkjenner og godtar brukeren følgende vilkår og bet

Retningslinjer for enhetslading

Brukeren må lade mobile enheter, inkludert men ikke begrenset til bærbare datamaskiner, mobilte
og lignende elektroniske enheter, strengt i samsvar med produsentens instruksjoner. Enheter med
rier, som er følsomme for høye temperaturer og kan være brannfarlige, må håndteres med ekstra f

Brukeransvar

SV

NO



YOUR LOCAL DEALER
dometic.com/dealer

YOUR LOCAL SALES OFFICE
dometic.com/sales-offices
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Указания за зареждане на устройството

، Dometicباستخدام ميزة الشحن داخل خزنة 

إرشادات شحن الجهاز
يجب على المستخدم شحن الأجهزة المحمولة، بما
والأجهزة الإلكترونية المماثلة، وفقاً لتعليمات الش
حساسة لدرجات الحرارة المرتفعة وقد تكون قابل

مسؤولية المستخدم
المستخدم مسؤول وحده عن ضمان أن الأجهزة 
المستخدم مسؤولية مراقبة الأجهزة أثناء الشحن 

استبعاد المسؤولية
 المسؤولية عن أي أعطال Dometicلا تتحمل 

على سبيل المثال لا الحصر:
الأعطال أو فشل الأجهزة المشحونة.•
تلف الخزنة أو أي ممتلكات أخرى بسبب ع•
الحريق أو ارتفاع درجة الحرارة أو المخاط•

، Dometicمن خلال شحن الأجهزة في خزنة 
ووظائفها أثناء عملية الشحن.

על ידי שימוש בתכונת הטעינה בתוך כס

הנחיות לטעינת מכשיר
על המשתמש להטעין מכשירים ניידים, 
דומים, אך ורק בהתאם להוראות היצרן.

גבוהות ועשויות להיות דליקות.

אחריות המשתמש
המשתמש אחראי באופן בלעדי לוודא ש
המשתמש אחראי גם לנטר את המכשיר

החרגת אחריות
Dometicלא תישא באחריות או באחרי 

בכספת. זה כולל אך לא מוגבל ל:
תקלות או כשל•
נזק לכספת או•
שריפה, התחמ•

למתח.
על ידי הטענת מכ
על הבטיחות והת

電腦和類似電

態。用戶還負

擔任何責任。

備的安全和功

ीकार करता ह ैऔर 
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Потребителят трябва да зарежда мобилни устройства, включително, но не само лаптопи, мобилни телефони, 
таблети и подобни електронни устройства, стриктно в съответствие с инструкциите на производителя. С устрой-
ствата с литиево-йонни батерии, които са чувствителни към високи температури и могат да бъдат запалими, 
трябва да се работи с особено внимание.

Отговорност на потребителя

Потребителят е единствено отговорен за това, че устройствата, поставени в сейфа за зареждане, са подходящи 
за околната среда в сейфа и са в добро работно състояние. Потребителят също е отговорен за наблюдение на 
устройствата по време на зареждане, за да предотврати прегряване или потенциални опасности от пожар.

Изключване на отговорност

Dometic не носи отговорност за неизправности, щети, наранявания, загуби или други инциденти, произтичащи 
от зареждането на устройства в сейфа. Това включва, но не се ограничава до:
• Неизправности или повреди на заредените устройства.
• Повреда на сейфа или друго имущество поради неизправност на устройството или повреда на батерията.
• Пожар, прегряване или други опасности, причинени от устройства с литиево-йонни батерии или всякакви 

други проблеми, свързани със захранването.

Чрез зареждане на устройства в сейфа на Dometic, потребителят се съгласява с условията, посочени по-горе, и 
потвърждава, че поема пълната отговорност за безопасността и функционалността на устройствата по време на 
процеса на зареждане.

Izmantojot Dometic seifa uzlādes funkciju, lietotājs atzīst un piekrīt šādiem noteikumiem un nosacījumiem:

Ierīces uzlādes vadlīnijas

Lietotājam ir jāuzlādē mobilās ierīces, tostarp, bet ne tikai, klēpjdatori, mobilie tālruņi, planšetdatori un līdzīgas elek-
troniskās ierīces, stingri saskaņā ar ražotāja norādījumiem. Īpaši piesardzīgi jārīkojas ar ierīcēm ar litija jonu akumula-
toriem, kas ir jutīgas pret augstām temperatūrām un var būt uzliesmojošas.

Lietotāja atbildība

Lietotājs ir pilnībā atbildīgs par to, lai uzlādēšanai seifā ievietotās ierīces būtu piemērotas seifa videi un būtu labā 
darba stāvoklī. Lietotājs ir atbildīgs arī par ierīču uzraudzību uzlādes laikā, lai novērstu pārkaršanu vai iespējamu 
ugunsgrēka risku.

Atbildības izslēgšana

Dometic neuzņemas atbildību par jebkādiem darbības traucējumiem, bojājumiem, ievainojumiem, zaudējumiem vai 
citiem incidentiem, kas radušies, uzlādējot ierīces seifā. Tas ietver, bet ne tikai:
• uzlādēto ierīču darbības traucējumi vai kļūmes.
• Seifa vai jebkura cita īpašuma bojājumi ierīces darbības traucējumu vai akumulatora darbības traucējumu dēļ.
• Ugunsgrēks, pārkaršana vai citi apdraudējumi, ko izraisa ierīces ar litija jonu akumulatoriem, vai citas ar jaudu sais-

tītas problēmas.

Uzlādējot ierīces Dometic seifā, lietotājs piekrīt iepriekš izklāstītajiem noteikumiem un apliecina, ka uzņemas pilnu 
atbildību par ierīču drošību un funkcionalitāti uzlādes procesa laikā.

उपयोगकतार् पूरी तरह से यह सुिनि᳟त करने के िलए िजम्मेदार ह ैिक चािजर्ंग के िलए सेफ मᱶ रखे गए उपकरण
वातावरण के िलए उपयुक्त ह ᱹऔर अच्छी पिरचालन िस्थित मᱶ ह।ᱹ ओवरहीिटंग या संभािवत आग के खतरᲂ को 
चािजर्ंग के दौरान उपकरणᲂ की िनगरानी करना भी उपयोगकतार् की िजम्मेदारी ह।ै
दयेता का बिहष्करण
सेफ मᱶ उपकरणᲂ को चाजर् करने के पिरणामस्वरूप होने वाली िकसी भी खराबी, क्षित, चोट, हािन या अन्य घ
डोमेिटक को िजम्मेदार या उᱫरदायी नहᱭ ठहराया जाएगा। इसमᱶ शािमल ह,ᱹ लेिकन इन्हᱭ तक सीिमत न
• चाजर् िकए गए उपकरणᲂ की खराबी या िवफलता।
• िडवाइस की खराबी या बैटरी की िवफलता के कारण ितजोरी या िकसी अन्य संपिᱫ को नुकसान।
• िलिथयम-आयन बैटरी वाले उपकरणᲂ या िकसी अन्य िबजली से संबंिधत समस्याᲐ के कारण आग, अिधक गम
डोमेिटक ितजोरी मᱶ उपकरणᲂ को चाजर् करके, उपयोगकतार् ऊपर उिल्लिखत शतᲄ से सहमत होता ह ैऔर स्वी
वे चािजर्ंग पर्िकर्या के दौरान उपकरणᲂ की सुरक्षा और कायर्क्षमता के िलए पूरी िजम्मेदारी लेते 
• Motnje ali okvare napolnjenih naprav.
• Poškodba sefa ali katere koli druge lastnine zaradi okvare naprave ali okvare baterije.
• Požar, pregrevanje ali druge nevarnosti, ki jih povzročijo naprave z litij-ionskimi baterijami, ali druge težave, pove-

zane z napajanjem.

S polnjenjem naprav v sefu Dometic se uporabnik strinja z zgoraj navedenimi pogoji in potrjuje, da prevzema polno 
odgovornost za varnost in delovanje naprav med postopkom polnjenja.

Prin utilizarea funcției de încărcare din seiful Dometic, utilizatorul ia la cunoștință și este de acord cu 
următorii termeni și condiții:
Ghid de încărcare a dispozitivului
Utilizatorul trebuie să încarce dispozitivele mobile, inclusiv, dar fără a se limita la laptopuri, telefoane 
mobile, tablete și dispozitive electronice similare, strict în conformitate cu instrucțiunile producătorului. 
Dispozitivele cu baterii litiu-ion, care sunt sensibile la temperaturi ridicate și pot fi inflamabile, trebuie 
manipulate cu precauție sporită.
Responsabilitatea utilizatorului
Utilizatorul este singurul responsabil pentru a se asigura că dispozitivele plasate în seif pentru încărcare 
sunt adecvate pentru mediul în care se află seif și sunt în stare bună de funcționare. Utilizatorul este, de 
asemenea, responsabil pentru monitorizarea dispozitivelor în timpul încărcării pentru a preveni 
supraîncălzirea sau potențialele pericole de incendiu.
Excluderea răspunderii
Dometic nu va fi considerat responsabil pentru nicio disfuncționalitate, daune, răni, pierderi sau alte 
incidente rezultate din încărcarea dispozitivelor în seif. Aceasta include, dar nu se limitează la:
• Defecțiuni sau defecțiuni ale dispozitivelor încărcate.
• Deteriorarea seifului sau a oricărei alte proprietăți din cauza defecțiunilor dispozitivului sau a 

defecțiunilor bateriei.
• Incendiu, supraîncălzire sau alte pericole cauzate de dispozitivele cu baterii litiu-ion sau orice alte 

probleme legate de alimentare.
Prin încărcarea dispozitivelor în seiful Dometic, utilizatorul este de acord cu termenii subliniați mai sus și 
recunoaște că își asumă întreaga responsabilitate pentru siguranța și funcționalitatea dispozitivelor în 
timpul procesului de încărcare.

С използването на функцията за зареждане в сейфа на Dometic, потребителят потвърждава и се съгласява със 
следните правила и условия:
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Εξαίρεση ευθύνης
Η Dometic δεν φέρει ευθύνη  για τυχόν δυσλειτουργίες, ζημιές, τραυματισμούς, απώλειες ή άλλα συμβά-
ντα που προκύπτουν από τη φόρτιση συσκευών στο χρηματοκιβώτιο. Αυτό περιλαμβάνει, αλλά δεν περι-
ορίζεται σε:
• Βλάβες των φορτιζόμενων συσκευών.
• Ζημιά στο χρηματοκιβώτιο ή σε οποιαδήποτε άλλη ιδιοκτησία λόγω δυσλειτουργιών της συσκευής ή 

βλάβης της μπαταρίας.
• Πυρκαγιά, υπερθέρμανση ή άλλοι κίνδυνοι που προκαλούνται από συσκευές με μπαταρίες ιόντων 

λιθίου ή άλλα ζητήματα που σχετίζονται με την ισχύ.
Με τη φόρτιση συσκευών στο χρηματοκιβώτιο Dometic, ο χρήστης συμφωνεί με τους όρους που περιγρά-
φονται παραπάνω και αναγνωρίζει ότι αναλαμβάνει την πλήρη ευθύνη για την ασφάλεια και τη λειτουργι-
κότητα των συσκευών κατά τη διαδικασία φόρτισης.

Naudodamas Dometic seifo įkrovimo funkciją, vartotojas pripažįsta ir sutinka su šiomis sąlygomis:

Įrenginio įkrovimo gairės

Naudotojas privalo įkrauti mobiliuosius įrenginius, įskaitant nešiojamuosius kompiuterius, mobiliuosius telefonus, 
planšetinius kompiuterius ir panašius elektroninius įrenginius, bet tuo neapsiribojant, griežtai vadovaudamasis 
gamintojo instrukcijomis. Prietaisus su ličio jonų akumuliatoriais, kurie yra jautrūs aukštai temperatūrai ir gali būti 
degūs, reikia naudoti ypač atsargiai.

Vartotojo atsakomybė

Naudotojas yra visiškai atsakingas už tai, kad į seifą įkrauti įtaisyti įrenginiai būtų tinkami seifo aplinkai ir būtų geros 
eksploatacinės būklės. Naudotojas taip pat yra atsakingas už prietaisų stebėjimą įkrovimo metu, kad būtų išvengta 
perkaitimo ar galimo gaisro pavojaus.

Atsakomybės panaikinimas

Dometic neprisiima atsakomybės už jokius gedimus, žalą, sužalojimus, praradimus ar kitus incidentus, atsiradusius 
dėl prietaisų įkrovimo seife. Tai apima, bet tuo neapsiribojant:
• Įkrautų įrenginių gedimai arba gedimai.
• Sugadinti seifą ar bet kokį kitą turtą dėl įrenginio gedimų ar baterijos gedimų.
• Gaisras, perkaitimas ar kiti pavojai, kuriuos sukelia įrenginiai su ličio jonų baterijomis arba bet kokios kitos su mai-

tinimu susijusios problemos.

Įkraudamas prietaisus Dometic seife, vartotojas sutinka su aukščiau nurodytomis sąlygomis ir pripažįsta, kad prisiima 
visą atsakomybę už įrenginių saugumą ir funkcionalumą įkrovimo proceso metu.
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ים של המכשירים הטעונים.
 לכל רכוש אחר עקב תקלות במכשיר או כשלים בסוללה.

מות יתר או סכנות אחרות הנגרמות על ידי מכשירים עם סוללות ליתיום-יון או כל בעיה אחרת הקשורה 

, המשתמש מסכים לתנאים המפורטים לעיל ומאשר כי הוא נוטל אחריות מלאה Dometicשירים בכספת 
פקוד של המכשירים במהלך תהליך הטעינה.

使用多美達保險箱內的充電功能即表示使用者承認並同意以下條款與條件 :

設備充電指南

使用者必須嚴格按照製造商的說明為移動裝置充電，包括但不限於筆記型電腦、手機、平板
子設備。使用鋰離子電池的設備對高溫敏感且可能易燃，處理時必須格外小心。

使用者責任

使用者自行負責確保放置在保險箱內充電的設備適合保險箱內的環境並且處於良好的運作狀
責在充電過程中監控設備，以防止過熱或潛在的火災危險。

責任排除

對於因保險箱中的設備充電而導致的任何故障、損壞、傷害、損失或其他事件，多美達不承
這包括但不限於：

• 充電設備故障或故障。

• 因設備故障或電池故障而導致保險箱或任何其他財產損壞。

• 使用鋰離子電池的設備所引起的火災、過熱或其他危險或任何其他與電源相關的問題。

通過在多美達保險箱中為設備充電，即表示用戶同意上述條款，並承認他們對充電過程中設
能承擔全部責任。

डोमेिटक सेफ के भीतर चािजर्ंग सुिवधा का उपयोग करके, उपयोगकतार् िन᳜िलिखत िनयमᲂ और शतᲄ को स्व
उनसे सहमत होता ह:ै
िडवाइस चािजर्ंग िदशािनदर्श
उपयोगकतार् को लैपटॉप, मोबाइल फोन, टैबलेट और इसी तरह के इलेक्टर्ॉिनक उपकरणᲂ सिहत मोबाइल उपक
के िनदᱷशᲂ के अनुसार सख्ती से चाजर् करना चािहए। िलिथयम-आयन बैटरी वाले उपकरण, जो उच्च तापमान क
होते ह ᱹऔर ज्वलनशील हो सकते ह,ᱹ उन्हᱶ अितिरक्त सावधानी से संभालना चािहए।
उपयोगकतार् की िजम्मेदारी
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Dometic kasasının şarj özelliğini kullanarak, kullanıcı aşağıdaki hüküm ve koşulları kabul eder ve onaylar:

Cihaz Şarj Yönergeleri

Kullanıcı, dizüstü bilgisayarlar, cep telefonları, tabletler ve benzeri elektronik cihazlar dahil ancak bunlarla sınırlı olma-
mak üzere mobil cihazları üreticinin talimatlarına kesinlikle uygun şekilde şarj etmelidir. Yüksek sıcaklıklara duyarlı ve 
yanıcı olabilen Lityum iyon pilli cihazlar ekstra dikkatli bir şekilde kullanılmalıdır.

Kullanıcı Sorumluluğu

Kullanıcı, şarj için kasaya yerleştirilen cihazların kasanın içindeki ortama uygun olmasını ve iyi çalışır durumda olmasını 
sağlamaktan tek başına sorumludur. Kullanıcı ayrıca aşırı ısınmayı veya olası yangın tehlikelerini önlemek için şarj sıra-
sında cihazları izlemekten de sorumludur.

Sorumluluk Reddi

Dometic, kasadaki cihazların şarj edilmesinden kaynaklanan herhangi bir arıza, hasar, yaralanma, kayıp veya diğer 
olaylardan sorumlu tutulamaz. Bunlar şunları içerir ancak bunlarla sınırlı değildir:
• Şarjlı cihazların arızaları veya bozulmaları.
• Cihaz arızaları veya pil arızaları nedeniyle kasaya veya başka bir mülke verilen hasar.
• Lityum iyon pilli cihazların veya diğer güçle ilgili sorunların neden olduğu yangın, aşırı ısınma veya diğer tehlikeler.

Kullanıcı, Dometic kasasında cihazları şarj ederek yukarıda belirtilen şartları kabul eder ve şarj işlemi sırasında cihazla-
rın güvenliği ve işlevselliği için tüm sorumluluğu üstlendiğini kabul eder.

Z uporabo funkcije polnjenja v sefu Dometic uporabnik potrjuje in se strinja z naslednjimi pogoji:

Smernice za polnjenje naprave

Uporabnik mora polniti mobilne naprave, med drugim prenosnike, mobilne telefone, tablice in podobne elektron-
ske naprave, strogo v skladu z navodili proizvajalca. Z napravami z litij-ionskimi baterijami, ki so občutljive na visoke 
temperature in so lahko vnetljive, je treba ravnati zelo previdno.

Odgovornost uporabnika

Uporabnik je izključno odgovoren za to, da so naprave, ki so v sefu postavljene za polnjenje, primerne okolju v sefu 
in da so v dobrem stanju za delovanje. Uporabnik je tudi odgovoren za spremljanje naprav med polnjenjem, da pre-
preči pregrevanje ali morebitno nevarnost požara.

Izključitev odgovornosti

Dometic ne prevzema odgovornosti za kakršne koli okvare, škodo, poškodbe, izgube ali druge incidente, ki so pos-
ledica polnjenja naprav v sefu. To vključuje, vendar ni omejeno na:
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Kasutades Dometici seifis laadimisfunktsiooni, tunnistab kasutaja järgmisi tingimusi ja nõustub nendega:

Seadme laadimise juhised

Kasutaja peab laadima mobiilseadmeid, sealhulgas, kuid mitte ainult, sülearvuteid, mobiiltelefone, tahvelarvuteid ja 
sarnaseid elektroonikaseadmeid rangelt vastavalt tootja juhistele. Liitiumioonakudega seadmeid, mis on tundlikud 
kõrgete temperatuuride suhtes ja võivad olla tuleohtlikud, tuleb käsitseda eriti ettevaatlikult.

Kasutaja vastutus

Kasutaja vastutab ainuisikuliselt selle eest, et laadimiseks seifi paigutatud seadmed sobiksid seifi keskkonda ja oleksid 
heas töökorras. Samuti vastutab kasutaja seadmete jälgimise eest laadimise ajal, et vältida ülekuumenemist või või-
malikku tuleohtu.

Vastutuse välistamine

Dometic ei vastuta seadmete laadimisest seifis tulenevate rikete, kahjustuste, vigastuste, kadude või muude vahejuh-
tumite eest. See hõlmab, kuid ei ole nendega piiratud:
• Laetud seadmete talitlushäired või rikked.
• Seifi või muu vara kahjustused seadme rikete või aku rikete tõttu.
• Tulekahju, ülekuumenemist või muid liitiumioonakudega seadmetest põhjustatud ohte või muid toiteprob-

leeme.

Seadmeid Dometici seifis laadides nõustub kasutaja ülaltoodud tingimustega ja kinnitab, et võtab laadimisprotsessi 
ajal täieliku vastutuse seadmete ohutuse ja funktsionaalsuse eest.

ΧΧρησιμοποιώντας τη δυνατότητα φόρτισης στο χρηματοκιβώτιο Dometic, ο χρήστης αναγνωρίζει και 
συμφωνεί με τους ακόλουθους όρους και προϋποθέσεις:
Οδηγίες φόρτισης συσκευής
Ο χρήστης πρέπει να φορτίζει φορητές συσκευές, συμπεριλαμβανομένων, ενδεικτικά, φορητών υπολογι-
στών, κινητών τηλεφώνων, tablet και παρόμοιων ηλεκτρονικών συσκευών, αυστηρά σύμφωνα με τις οδη-
γίες του κατασκευαστή. Οι συσκευές με μπαταρίες ιόντων λιθίου, οι οποίες είναι ευαίσθητες σε υψηλές 
θερμοκρασίες και μπορεί να είναι εύφλεκτες, πρέπει να χρησιμοποιούνται με ιδιαίτερη προσοχή.
Ευθύνη χρήστη
Ο χρήστης είναι αποκλειστικά υπεύθυνος για τη διασφάλιση ότι οι συσκευές που τοποθετούνται στο χρη-
ματοκιβώτιο για φόρτιση είναι κατάλληλες για το περιβάλλον μέσα στο χρηματοκιβώτιο και είναι σε καλή 
λειτουργική κατάσταση. Ο χρήστης είναι επίσης υπεύθυνος για την παρακολούθηση των συσκευών κατά 
τη φόρτιση για την αποφυγή υπερθέρμανσης ή πιθανών κινδύνων πυρκαγιάς.
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يقر المستخدم ويوافق على الشروط والأحكام التالية:

 في ذلك على سبيل المثال لا الحصر أجهزة الكمبيوتر المحمولة والهواتف المحمولة والأجهزة اللوحية 
ركة المصنعة بدقة. يجب التعامل مع الأجهزة التي تحتوي على بطاريات ليثيوم أيون، والتي تكون 

ة للاشتعال، بحذر شديد.

الموضوعة في الخزنة للشحن مناسبة للبيئة داخل الخزنة وأنها في حالة تشغيلية جيدة. كما يتحمل 
لمنع ارتفاع درجة الحرارة أو مخاطر الحرائق المحتملة.

أو أضرار أو إصابات أو خسائر أو حوادث أخرى ناجمة عن شحن الأجهزة في الخزنة. ويشمل هذا 

طل في الجهاز أو فشل البطارية.
ر الأخرى الناجمة عن الأجهزة التي تعمل ببطاريات ليثيوم أيون أو أي مشكلات أخرى متعلقة بالطاقة.
يوافق المستخدم على الشروط الموضحة أعلاه ويقر بأنه يتحمل المسؤولية الكاملة عن سلامة الأجهزة 

, המשתמש מאשר ומסכים לתנאים ולהגבלות הבאים:Dometicפת 

לרבות אך לא רק מחשבים ניידים, טלפונים ניידים, טאבלטים ומכשירים אלקטרוניים 
 יש לטפל בזהירות יתרה במכשירים עם סוללות ליתיום-יון, הרגישות לטמפרטורות 

המכשירים המוצבים בכספת לטעינה מתאימים לסביבה שבתוך הכספת ותקינים. 
ים במהלך הטעינה כדי למנוע התחממות יתר או סכנות אש אפשריות.

ות לכל תקלה, נזק, פציעות, אובדן או תקריות אחרות הנובעות מטעינת מכשירים 
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